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Στόχος παροικιακής εκπαίδευσης

Ειδικότερα, η Παροικιακή Εκπαίδευση επιδιώκει να γαλουχήσει τα παιδιά και 
τους/τις νέους/ες για να: 

• επικοινωνούν αποτελεσµατικά στην ελληνική γλώσσα 

• εκτιµούν και να αγαπούν την ιδιαίτερη τους πατρίδα, την Κύπρο και την 
Ελλάδα 

• αποκτήσουν εθνική συνείδηση γνωρίζοντας την ορθοδοξία, την πολιτιστική 
κληρονοµιά, την ιστορία και τη φύση της Κύπρου και της Ελλάδας.

Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά  Παροικιακά Σχολεία (2023), σελ. 5



Μητρική, δεύτερη, ξένη ή γλώσσα πολιτισμικής κληρονομιάς 
(Χατζηδάκη, 2016; Γαβριηλίδου & Μητσιάκη, 2021)

Ένα παιδί Μητρική γλώσσα Δεύτερη γλώσσα Ξένη γλώσσα Γλώσσα πολιτισμικής 
κληρονομιάς

μαθαίνει μια 
γλώσσα

Με αβίαστο και μη-
συνειδητό τρόπο από τη 

γέννησή του

Δεν τη μιλά ως μητρική σε 
περιβάλλον όπου αυτή είναι 

αναγνωρισμένη ως κύρια 
γλώσσα

π.χ. τα ελληνικά για κάποιον 
Σύριο στην Κύπρο

Δεν χρησιμοποιείται στο 
περιβάλλον όπου 

μαθαίνεται
π.χ. τα αγγλικά/γαλλικά στην 

Κύπρο

Στο σπίτι ως παιδί 
μεταναστών που μεγαλώνει 

στο εξωτερικό

η εκμάθηση 
γίνεται 

Συνεχώς Έκθεση στο φυσικό 
περιβάλλον της γλώσσας 

(παιχνίδι, συναναστροφές 
κ.ά.) και συστηματική 

διδασκαλία (σχολείο, τάξη)

Με συστηματικό τρόπο, 
μόνο την ώρα του 

μαθήματος της γλώσσας

Στο σπίτι (κυρίως 
προφορικά) και σε 

προαιρετικά μαθήματα 
(συστηματικά)

χρειάζεται να 
διδαχθεί

• Δομή και λειτουργίες 
δομικών στοιχείων

• Εμπλουτισμός λεξιλογίου
• Διαφοροποίηση λόγου 

αναλόγως περίστασης 
επικοινωνίας

• Κριτική επίγνωση

• Οργάνωση και 
συστηματικοποίηση 
δομής

• Εμπλουτισμός λεξιλογίου
• Καλλιέργεια 

επικοινωνιακών 
δεξιοτήτων

• Βασικές γνώσεις για το 
σύστημα της γλώσσας

• Επικοινωνία με βασικές 
δομές και λεξιλόγιο

• Έκθεση σε πολιτισμικά 
στοιχεία

• Συστηματική διδασκαλία 
και υποστήριξη

• Αυθεντικό υλικό
• Διασύνδεση με εμπειρίες
• Λειτουργική χρήση της 

γλώσσας



Τι ονομάζουμε «δεύτερη γλώσσα»;

• «Δεύτερη γλώσσα» είναι κάθε πρόσθετη, επίσημη ή κοινωνικά κυρίαρχη, γλώσσα που 
χρησιμοποιείται για εκπαιδευτικούς, εργασιακούς και άλλους βασικούς σκοπούς εκτός από 
τη μητρική (Saville-Troike, 2006). 

• Ωστόσο, για τους μαθητές/τις μαθήτριες με μεταναστευτική ή προσφυγική εμπειρία η 
Ελληνική μπορεί να είναι η τρίτη ή και η τέταρτη γλώσσα που μαθαίνουν (Μητσιάκη, 2000). 

• Η κατάκτηση της δεύτερης γλώσσας πραγματοποιείται, κυρίως, μέσω της επαφής του ατόμου 
με μητρικούς ομιλητές της γλώσσας  σε ένα φυσικό περιβάλλον. 

• Ενισχύεται ταυτόχρονα και με την παρακολούθηση οργανωμένου μαθήματος, για να 
ικανοποιήσει ανάγκες του περιβάλλοντός του.  



Οι μαθητές/μαθήτριες που μαθαίνουν την Ελληνική ως…

Μητρική/Πρώτη γλώσσα

• Την κατακτούν εντελώς φυσικά, χωρίς 
συστηματική διδασκαλία.

• Επικοινωνούν προφορικά πολύ καλά.

• Κατέχουν τη δομή της γλώσσας (υπάρχει στο 
υποσυνείδητο τους)

• Βιώνουν πολιτισμικά στοιχεία.

Δεύτερη γλώσσα

• Την κατακτούν με προσπάθεια (γλώσσα-στόχος), 
παρά το γεγονός ότι μπορεί να την ακούν και να 
την χρησιμοποιούν από μικρή ηλικία.

• Έχουν δυσχέρεια στην έκφραση...

• Κάνουν μορφολογικά και συντακτικά λάθη που 
δεν συναντάμε σε έναν «φυσικό ομιλητή».

• Κατέχουν ελλιπώς τη δομή της Ελληνικής  
γλώσσας, διότι ακόμη βρίσκονται στη 
διαδικασία κατάκτησής της.

• Αγνοούν βασικό λεξιλόγιο για παιδιά της ηλικίας 
τους.

• Έχουν μόνο ακούσματα από πολιτισμικά 
στοιχεία.



Ατομικές διαφορές στην εκμάθηση μιας δεύτερης 
γλώσσας

• Ηλικία

• Ικανότητα για εκμάθηση μιας Γ2/ΞΓ

• Κοινωνικο-ψυχολογικοί παράγοντες

• Στάσεις

• Κίνητρα

• Προσωπικότητα

• Γνωστικό στυλ

• Στρατηγικές μάθησης



Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας

Από την αρχή πρέπει να δίνεται έμφαση στο να μπορέσει ο 
μαθητής/τρια να επικοινωνήσει άμεσα στα ελληνικά, ακόμη και με τα 
ελλιπή μέσα που διαθέτει.

Παράλληλα, διδασκαλία αλφαβητισμού

Σταδιακά, θα εισάγεται η εκμάθηση στοιχείων της δομής (γραμματικο-
συντακτικοί κανόνες), πάντα όμως μέσα από την καλλιέργεια της 
χρήσης της γλώσσας.

(Χατζηδάκη, Α.) 



Κατανόηση 
προφορικού λόγου

Κατανόηση 
γραπτού 

λόγου

Παραγωγή 
προφορικού λόγου

Παραγωγή 
γραπτού 

λόγου



Σκοπός διδασκαλίας της Ελληνικής ως…

Μητρικής/Πρώτης γλώσσας

▪ Να συνειδητοποιήσουν τη δομή της 
Ελληνικής και τις λειτουργίες των 
γλωσσικών στοιχείων

▪ Να εμπλουτίσουν τις γνώσεις τους στο 
γραμματικό-συντακτικό και λεξιλογικό 
επίπεδο

▪ Να γίνουν αποτελεσματικοί χρήστες της 
γλώσσας, διαφοροποιώντας τον λόγο 
τους ανάλογα με την περίσταση 
επικοινωνίας, τον στόχο τους, τα 
κειμενικά είδη κ.λπ.

▪ Να αναπτύξουν κριτική επίγνωση της 
εσωτερικής ποικιλίας της γλώσσας και 
των παραγόντων που την 
διαφοροποιούν.

Δεύτερης γλώσσας

▪ Να σταθεροποιήσουν τη γνώση που 
έχουν για τη ΔΟΜΗ → (δηλαδή, να 
οργανώσουν και να συστηματοποιήσουν 
τα ποικίλα ερεθίσματα που δέχονται από 
το περιβάλλον, ώστε να 
συνειδητοποιήσουν τις κανονικότητες του
γλωσσικού συστήματος της Ελληνικής).

▪ Να ευαισθητοποιηθούν σε διαφορετικά 
κειμενικά περιβάλλοντα.

▪ Να ενισχύσουν τα πολιτισμικά στοιχεία.



Αναλυτικό Πρόγραμμα για το 
Ελληνικό Παροικιακό Σχολείο

Η ανάπτυξη κάθε επιπέδου γλωσσοµάθειας περιλαµβάνει 
την εκµάθηση της Ελληνικής αναπτύσσοντας και τις 
τέσσερις γλωσσικές δεξιότητες: 

α) Προφορική έκφραση/Προφορικός Λόγος 

β) Κατανόηση Προφορικού Λόγου 

γ) Κατανόηση Γραπτού Λόγου 

δ) Παραγωγή Γραπτού Λόγου/Γραπτός Λόγος

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Δείκτες Επιτυχίας

• Αποτελούν τα μαθησιακά 
αποτελέσµατα τα οποία αναµένεται να 
επιτευχθούν στο τέλος κάθε σταδίου. 

• Τι αναµένεται από τους/τις 
μαθητές/μαθήτριες.

Δείκτες Επάρκειας

• Περιλαμβάνουν τι θα πρέπει να διδαχθούν 
οι µαθητές/μαθήτριες έτσι ώστε να 
επιτευχθούν τα προσδοκώµενα µαθησιακά 
αποτελέσµατα.

• Βοηθούν στον προγραμματισμό. 

• Συμβάλλουν στον εντοπισµό τυχόν κενών 
στη µάθηση των παιδιών και στην κάλυψη 
αυτών.



Ενδεικτικό εννοιολογικό λεξιλόγιο



Διδακτικό υλικό 



«Ελληνικά για παιδιά, εύκολα και απλά!»
Επίπεδο Α1 

• Ελληνικά για παιδιά, εύκολα και απλά! (Βιβλίο 1 
και Βιβλίο 2)

• Ηχητικά αρχεία

• Κάρτες λεξιλογίου/flashcards

• Οδηγίες εφαρμογής:
• Οδηγός εκπαιδευτικού (για παιδιά με προηγούμενο 

γραμματισμό)

• Προσαρμογή θεματικών κύκλων για παιδιά Α΄ τάξης 

https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/odigos_ekpaideutikou_didaskalia_ellinikis_2022.pdf
http://www.moec.gov.cy/dde/diapolitismiki/schediasmos_thematikon_kyklon.html
https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/didaskalias_ellinikis_B_TEACHER_2022.pdf
https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/didaskalias_ellinikis_A_TEACHER_2022.pdf
https://www.pi.ac.cy/pi/index.php?option=com_content&view=article&id=2465&Itemid=463&lang=el


Θεματικοί κύκλοι

• Δραστηριότητες για τις 4 δεξιότητες:
• Κατανόηση γραπτού λόγου

• Κατανόηση προφορικού λόγου

• Παραγωγή γραπτού λόγου

• Παραγωγή προφορικού λόγου

• Παιχνίδια:
• Ζάρια λεξιλογίου

• Domino

• Παιχνίδια μνήμης

• Γλωσσικά στηρίγματα:
• Κάρτες λεξιλογίου

• Καρτέλες λεξιλογίου

• Flashcards



Κατανόηση Προφορικού Λόγου

Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά Παροικιακά Σχολεία (2023) (σελ.17)

Βιβλίο 1, σελ.221

Βιβλίο 2, σελ.66

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Παραγωγή Προφορικού Λόγου

Βιβλίο 1, σελ.74

Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά Παροικιακά Σχολεία (2023) (σελ.27)

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Κατανόηση Γραπτού Λόγου

Βιβλίο 1, σελ.216
Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά Παροικιακά Σχολεία (2023) (σελ.)

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Παραγωγή Γραπτού Λόγου

Βιβλίο 1, σελ.148Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά Παροικιακά Σχολεία (2023) (σελ.48)

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Παραγωγή Γραπτού Λόγου

Βιβλίο 2, σελ.104, 117 

Αναλυτικό Πρόγραμμα για τα Ελληνικά Παροικιακά Σχολεία (2023) (σελ.48)

https://kea.schools.ac.cy/data/uploads/analytiko/analytiko-programma-gia-ta-ellinika-paroikiaka-scholeia.pdf


Προτάσεις για 
πρακτικές εφαρμογές

Ιδέες από τις συναδέλφους 

Βαλεντίνα Γιάννακα, Χρυσάνθη Κρασία, Ελένη Νεοκλέους και Ελισάβετ Αντωνίου



Ας ξεκινήσουμε με ένα βίντεο:

Μέτρα για Βελτίωση Κοινωνικής και Εκπαιδευτικής Ένταξης Παιδιών Τρίτων Χωρών στην Κύπρο

https://mefesi.pi.ac.cy/


• Θεματικό λεξιλόγιο Α1

• 17 ενότητες / Θεματικοί κύκλοι

• Εκμάθηση λεξιλογίου

• Γλωσσικά στηρίγματα για κατανόηση προφορικού και 
γραπτού λόγου

• Παιχνίδια για εξάσκηση λεξιλογίου (στην ολομέλεια) 
Μερικά παραδείγματα:
• Βρίσκω τη «γιαγιά» (Εντοπίζουν και δείχνουν ανάμεσα σε 

πολλές κάρτες)
• Τοποθετώ την κατάλληλη κάρτα κάτω από τη λέξη που είναι 

γραμμένη στον πίνακα
• Κάρτες στον πίνακα σε σειρά:

• Εξαφανίζεται μία, αλλά τα παιδιά συνεχίζουν να τη «διαβάζουν»
• Οι κάρτες μπερδεύτηκαν!
• Ποια κάρτα πήρε ο «κλέφτης»;
• Μάντεψε ποια λέξη σκέφτομαι!

FLASHCARDS



• Παιχνίδια εξάσκησης (παραδείγματα):
• Παιχνίδια μνήμης

• Βρίσκω δύο κάρτες με το ίδιο άρθρο ή να 
ξεκινούν από το ίδιο γράμμα

• Σηκώνουν την κατάλληλη κάρτα κατά την 
ακρόαση ενός τραγουδιού ή ηχητικού αρχείου

• Pass the card

• Matching game σε ζευγάρια

• Ευρετήριο οριστικού άρθρου

ΑΤΟΜΙΚΕΣ ΚΑΡΤΕΣ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ

Φωτογραφίες: Ελένη Νεοκλέους (2021-2022)



• Παιχνίδια για παραγωγή προφορικού 
λόγου:
o Λέω τη λέξη.
o Φτιάχνω μία πρόταση με τη λέξη. 
o Λέω τη λέξη στον πληθυντικό.
o Ρίχνω 2 ζάρια (1 θεματικό και 1 με 

αριθμούς) και φτιάχνω πρόταση στον 
πληθυντικό (π.χ. «Θα ήθελα 5 μήλα, 
παρακαλώ».)

o Ρίχνω το ζάρι 2 φορές και φτιάχνω πρόταση 
με το «και».

o Φτιάχνω αρνητική πρόταση (π.χ. «Δεν μου 
αρέσει το αχλάδι».)

• Στη συνέχεια εφαρμόζονται σε γραπτό 
λόγο. 

ΖΑΡΙΑ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ



• Εξάσκηση στην κατανόηση γραπτού λόγου:
• Κυκλώνω το γράμμα

• Κυκλώνω τη συλλαβή

• Εντοπίζω την κατάληξη

• Γλωσσικό στήριγμα κατά την παραγωγή 
γραπτού λόγου (αντιγραφή)

• Παιχνίδια παραγωγής προφορικού λόγου με 
κορίνες bowling

• Σπιτάκια οριστικού άρθρου

• Μπρελόκ λεξιλογίου

ΚΑΡΤΕΛΕΣ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΥ

Φωτογραφίες: Ελένη Νεοκλέους (2021-2022)

Φωτογραφία: Χρυσάνθη Κρασιά (2018-2019)



• Χρήσιμες φράσεις ανά περίσταση 
επικοινωνίας

• Απαραίτητο γλωσσικό στήριγμα κατά την 
παραγωγή προφορικού λόγου, ειδικά στη 
δραματοποίηση

ΚΑΡΤΕΣ ΠΡΟΦΟΡΙΚΟΥ ΛΟΓΟΥ

Φωτογραφίες: Ελισάβετ Αντωνίου (2022-2023)

• Παιχνίδια ρόλων

• Αντικείμενα

• Αξεσουάρ

• Διαμόρφωση χώρου



ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ

• Bingo

• Domino

• Παιχνίδια μνήμης

• Δωρεάν επιτραπέζια παιχνίδια για 
εκτύπωση 

• Στο κεφάλι το ‘χω

• «Έχω…. Ποιος έχει….;» (I have – Who 
has) 

• Δημιουργία παιχνιδιών (ζάρια, bingo, 
επιτραπέζια, domino)

Σύνδεση 
πάντα με 
γλωσσικό 
στόχο!

https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/paixnidia.pdf
https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/paixnidia.pdf
https://toolsforeducators.com/


• Διαμορφωτική αξιολόγηση

• Γρήγορες, ομαδικές απαντήσεις

• Γρήγορη και άμεση ανατροφοδότηση

Ενδεικτικές δραστηριότητες:

• Γράφω την πρώτη συλλαβή της λέξης «μαμά»

• Γράφω το τελευταίο γράμμα της λέξης «μπανάνα»

• Ρίχνω το ζάρι και γράφω πρόταση

• Γράφω 3 λέξεις που άκουσα στο τραγούδι

ΑΤΟΜΙΚΑ ΠΙΝΑΚΑΚΙΑ

Φωτογραφίες: Ελένη Νεοκλέους (2021-2022)



Τραγούδια

• Εργαλείο για την εκμάθηση της γλώσσας.

• Τραγούδι της ενότητας ή της εβδομάδας που σχετίζεται με το 
θεματικό λεξιλόγιο

• Αρχικά το ακούνε για ψυχαγωγία και χαλάρωση μερικές μέρες και 
μετά προχωράμε στην εκμάθηση και αξιοποίηση.

• Παραδοσιακά και σύγχρονα παιδικά τραγούδια ή τραγούδια που 
έχουν δημιουργηθεί ειδικά για την εκμάθηση συγκεκριμένων 
φράσεων ή λεξιλογίου.

• π.χ. «Γεια σου» στην ηλεκτρονική πλατφόρμα Akelius

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

https://languages.akelius.com/subjects/el/1993/units/locations/20537/method/SONG/contentUnits/26448/23223/content
https://languages.akelius.com/subjects/el/1993/units/locations/20537/method/SONG/contentUnits/26448/23223/content


• Επιλογή βιβλίων στην ίδια θεματική

• Αξιοποίηση μεταφρασμένων βιβλίων, τα οποία είναι 
ήδη γνωστά στα παιδιά

•  Αξιοποίηση εικονοβιβλίων (Δρ Μαρία Χατζηαναστάση)
• Πλούσια οπτικά ερεθίσματα
• Πολλαπλές αναγνώσεις και ερμηνείες
• Το «κείμενο» προσαρμόζεται στα παιδιά
• Το «κείμενο» συνδημιουργείται με τα παιδιά
• Πρόγραμμα Dialls

ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ

https://drive.google.com/drive/folders/1c3dhMmHiL6xU_Zu9VjxboDNaCLLaqiZo
https://dialls2020.eu/el/17095/


Πριν από την ανάγνωση 

Κατά την ανάγνωση 

Μετά την ανάγνωση

✓Προδιδασκαλία λεξιλογίου

✓Γλωσσικά στηρίγματα (π.χ. σύνδεση με 
εικόνες, χειρονομίες, δραματοποίηση) 
και απλοποίηση κειμένου, όπου 
χρειάζεται

✓Δραστηριότητες λεξιλογίου

✓Παραγωγή Προφορικού και Γραπτού 
Λόγου (π.χ. ερωτήσεις κατανόησης, 
αναδιήγηση, τροποποίηση ή συνέχιση 
ιστορίας)

✓Δραματοποίηση

ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ



Μερικές εισηγήσεις για το 
επίπεδο Α2



«Ελληνικά στο σχολείο!»
Επίπεδο Α2 

• Ελληνικά στο σχολείο! (Βιβλίο 1 και Βιβλίο 2)

• Ηχητικά αρχεία

• Βίντεο

• Οδηγός εφαρμογής

https://www.pi.ac.cy/pi/index.php?option=com_content&view=article&id=2465&Itemid=463&lang=el
https://www.pi.ac.cy/pi/files/epimorfosi/entaxi/___web.pdf




Υποστήριξη από το Παιδαγωγικό Ινστιτούτο

• Ιστοσελίδα «Εκπαιδευτική ένταξη παιδιών με 
μεταναστευτική βιογραφία»

• «Δίκτυο εκπαιδευτικών δημοτικής 
εκπαίδευσης που διδάσκουν την ελληνική ως 
δεύτερη γλώσσα 2023-2024» (πλατφόρμα 
Moodle): σύγχρονη και ασύγχρονη 
επικοινωνία, ανταλλαγή υλικού, επιμορφώσεις 
(διαδικτυακές και διά ζώσης), υλικό από 
επιμορφώσεις προηγούμενης χρονιάς

• Προαιρετικά σεμινάρια
Δρ Ευγενία Παρτασή

partasi.e@cyearn.pi.ac.cy 

mmev@cyearn.pi.ac.cy

https://www.pi.ac.cy/pi/index.php?option=com_content&view=article&id=1712&Itemid=463&lang=el
mailto:partasi.e@cyearn.pi.ac.cy
mailto:mmev@cyearn.pi.ac.cy
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